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ABSTRACT

This article consists on the curriculum services of John Shakespear. He was a prominent orientalist
who never visited India but spent his whole life promoting the Urdu language. Apart form Grammar and
Dictionary of Urdu language, two of his books, “An Introduction to Hindustani Language” and “Selections in
Hindi” were written solely to fulfill curriculum requirements. A famous orientalist Garcin de,tassy taught his
students “Selections in Hindi” for a long time in Europe. Selections in Hindi” was published in six editions while
“Introduction to Hindustani language” was published only once. The first one is consists on Urdu translation of
Khulasa-tu-Twareekh by Sher Ali Jaff ry (Afsos). Basically this is Urdu text for European learners who wanted
command on Urdu language. And the second one is consists on Alphabets of Urdu, Persian and Nagri, it also
have Grammar and Dictionary of Urdu. These volumes were extremely important at that time and this article
provides a brief analysis and summary of these curriculum books of John Shakespeare.
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"The most common dialects of India, either that of Hindustan, proper,
or that of Dakhan, are often found written in the Persian or
Arabic characters, especially by the Musalman Population
of the country; by Hindus, however, the Devnagri
characters are adopted. Therefore made use of in each of
those two system of writing claim the earliest attention of
the learner.(5)
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“Pronoun in Hindustani, may be personal demonstrative, common or
reflective, interrogative, relative, corrective or indefinite”.
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“Verbs denote the motion or action intended in a sentence and admit of
two principal divisions: verb transitive and intransitive.
And transitive may be subdivided into active and
passive”.(8)
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“Adverbs are used to alify and Attribute as in other languages, they
may be classified according to their origin. In the few
adverbs which we purpose noticing we shall adopt both
these principles of classification, giving the preference
however to the latter, Persian and Arabic adverbs will, as
far as possible, be kept distinct from these of the Hindi."
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“Derivative words may be classed under the two heads of primary and
secondary formations, according as they are divided from

verbal roots, or from nouns.” (13)
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“The noun in the ginitive case commonly precedes that denoting its
issue, attribute or appendage, as does the adjective in like
manner its substantive. With these exceptions, and unless a
conjunction occurs, a relative pronoun, an interjection or
vocative, or some word which by way of especially
pointing out or at emphasis takes the lead, the nominative
case to the verb generally presents itself first in a sentence,
nouns in the dative, accusative, and ablative cases if
necessary, a participle of adverb may fellow almost
promiscuously, but the verb commonly completes and
finishes the whole.” (15)
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“Muntakhibat-i-Hindi, selections in Hindustani, with a verbal
translation and Grammatical analysis of some part by John
Shakespear into 2 volumes:
Ist edition London 1817 - 1818
2nd edition London 1824-1825
4th edition London (vol-1D 1844
6th edition London (vol-1) 1852.(17)”
S LLF U mé g S 2k SUF Jiglunfg/,nﬂ;uf%d}%wiJg’?ﬁ,‘yé LS
Ut e 2t uIE eIt Ul

1817 stdee Sanl .
;1825(})/.1?‘ dMaL;" °
1834 stdec Sanzl .

el 1D U U e ANl psetbg i P
1817 sldee Sare B
it o33y A, U Sre Jowo Sy P LA ,,mm_g}’ﬁ' LU a(Uslde) Sar (5
el Uy sl O p L2
(18)-¥¢ /nt’? sl .,L'?lzuéur” LIS LS Koz |5
e FF pebrtr F el e tnls fo el d L Z0 1wl L LB, pin om0
G rEaa (o) W E ) ey o TSl oo oyl ebbe M g r G
g;s}taw;s,z_nwwl-q-wﬂﬁfkuw aﬁggf}.zu’ﬁjﬁ&yﬂxqug(Mfﬁ‘,u:_,m/,ucb_mg@m/
e WP L e Ul oa b

293



‘ w ISSN Online: 2709-7625

( Vol.7 No.2 2024
WM «6‘6@)} ISSN Primi: 2709-76717

T

“The following salutations and addresses are in the dialect of the
Muhamamadan native of India, and are generally such as
equals use to each other: but in addressing a superior, the
inferior commonly puts his hand to his head and bows
without speaking, and the superior bows without speaking
in return”.(19)
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